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Together we translate the various sciences, and make a better life…


In the name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate
“…and We made you into nations and tribes, that ye may know each other.”

(TMQ Al-Hujurat:13)
A Quick Glimpse of our History:

The idea of Dar Al-Tarjama (DAT) aims for the establishment of a worldwide, comprehensive translation practice, starting with the Arab countries then spreading to the rest of the world.  In October 2003, some of the members of the forum at www.amrkhaled.net started forming the team.  The team remained very limited in number (not more than 10 members) until the first episode of Suna’a al-Hayah (Life Makers) was broadcast.  With this episode the members felt a great responsibility arising from the shameful international statistics for translation and publication activities in the Arab world compared to the rest of the world.  These statistics were announced in the first episode of the program “Suna’a Al-Hayah”.
Consequently, the members started taking the initiative by deciding to translate the episodes of the program.  By the end of February 2004, Mr. Amr Khaled posted a message of encouragement on one of the team’s forums. After this message, the number of the team members started doubling, on a daily basis, in a way that exceeded all expectations, all asking to join the various convoys.  It is worth mentioning that the team’s biggest boosting push came after publicizing the ideas and aims of the team on more than one episode of Suna’a al-Hayah by Mr. Amr Khaled.  The team also caught the attention of some other local newspapers and magazines: Al-Shabab magazine (by al-Ahram) and al-Ahram al-Arabi newspaper.
Latest statistical figures:
By December 2005 our latest team count reached almost 600 members translating into, and from, various languages: Arabic – English – French – German – Spanish – Italian – Chinese – Japanese – Dutch – Russian – Albanian – Persian – Urdu – Hebrew – Malaysian. 

The members of these convoys come from different countries that include, but not limited to, the following countries: Egypt, Libya, Tunisia, Algeria, Syria, Iraq, Palestine, Morocco, Saudi Arabia, Lebanon, Jordan, France, England, Austria, Germany, Switzerland, Eastern Europe, United States of America, Canada and Australia.
Our Vision: 

Dar Al-Tarjama (DAT) is to take the lead in the honest conveying of the true message of Islam to all humanity, in all possible live languages. In parallel, DAT is to play a pioneering role in Arabizing modern science and technology for the welfare of all Arabs. This is to be achieved through the establishment of a worldwide and comprehensive translation practice starting with the Arab countries then spreading to the rest of the world, for the satisfaction of our Creator the Almighty Allah (SWT). The enormity of our responsibility towards this most noble mission mandates that DAT should achieve and maintain the highest attainable level of professional standards, in terms of preciseness, fluency and satisfying the needs of our global readers
Our mission statement:  

Translation is the portal of the Arab Nation to the whole world, and the portal of all mankind to the world of Islam.

Our Mission: 

A. Translating from Arabic into foreign languages: to convey the true message of Islam to all humanity, in every possible language, targeting two groups:

· Non-Muslims worldwide: introducing Islam as the true faith and global message.  Calling to Islam, and correcting misconceptions about Islam and Muslims, in the past and in the present. 

· Muslims: providing them with a comprehensive understanding and awareness about Islam, their history, their nation and the role they are entrusted with. 

B. Translating into Arabic from foreign languages: Arabization of world achievements in selected areas, useful and needed for our nation, such as: Science/Technology and Information/Computers technology. 
Our Objectives:

Our prime objective is to please Allah, SWT, and to serve Islam through the proper use of the knowledge that Allah has bestowed on us, through:

 

A. Missionary Objectives: 

 

· Introducing Islam to the whole world as the true guidance from the One God, the final version of basically the same message of all prophets and messengers, and as a moderate religion calling for work, endeavor and cooperation.
· Conveying the authentic Islamic sciences, free of any inclinations or contradictions, to the Muslims, as well as to recent reverts or potential reverts.

· Highlighting Islam as the comprehensive rational way of civilized life, fit for all mankind of all times.

· Refuting all dubious claims about Islam, in the past or present, based on ignorance, misconception or ill intentions, and proving to the world how Islam rejects terrorism, fanaticism, rigidity and backward thinking.
· Exposing mankind to a panorama of modern Muslim thought by renowned writers and authentic scholars. 

B. Enlightening objectives:
· Conveying scientific knowledge from their original sources in all languages to Arabic (Arabizing), satisfy the needs and interests of Arab countries in the various sciences.

· Mobilizing the maximum number of specialized scientists who wish to Arabize their works, for the benefit of other scholars and students.

The Current Projects of Dar Al-Tarjama:

· Translation of some of Mr. Amr Khaled’s work into all languages (written and audio).
· Translation of selected pieces of Dr. Zaghlool Al-Najjar's work which explain the Wonders of the Holy Qur’an and “Sunnah” (of the prophet Muhammad) and their scientific implications.
· Translating the works of the renowned historian Dr. Ragheb As-Sergany for his new website (under construction) into: Russian – Chinese and Persian.
· Translating the website of the International Commission for Scientific signs in Qur’an and Sunnah (www.nooran.org) into: French and German.
· Translating the website of Dar Al-Ifta’a (Cairo, Egypt) (www.dar-alifta.org) into: English, French, German and Spanish.
· Cooperating with the renowned translator and professor of Culture, Dr. Zeinab Abdul-Aziz, for translating her works in various languages.
· Publishing our works through CIMS (Conveying Islamic Message Society), www.islamic-message.net. 
· Websites we cooperate with: www.islamonline.net (Islam Online) – www.islam-for-everyone.com (Dr. Nabil Haroun) – www.alkhawarezmi.com (IT).

Projects affiliated to Dar Al-Tarjama: 

The Arabization Project.  A gigantic project in the process of preparation.  This project is the most crucial and important feature in Dar Al-Tarjama.  Its objectives are:

1. Reviving the Arabic language to its past glories, being the language of all ages, so it would become the language of technology, besides being the language of the Qur’an.

2. Placing all Arabized books and researches from all over the Arab World on a specialized website.

3. Opening the door of opportunity to innovation in the domain of science, for all the Arab specialized scientists, who have faced many obstacles to having their works recognized.

4. Marching with the Islamic nation towards a real revival that would put us at the state of the art in science and technology. 

5. Arabization of science calls for gathering all scientists for the revival of the nation.

Future trends and approaches:

1. Spreading the scope and the objectives of the team in as many countries of the world as possible with the aim of increasing our members/participants.

2. Acquiring the necessary recognition from the international as well as the local associations and universities.

3. Participating in international contests held in the field of translation.

4. Participating in seminars and conventions with the aim of spreading the ideas of the team and putting them into action.

5. Presenting the service of simultaneous interpretation for all those who travel for the sake of Allah to spread the word of Islam.

6. Including more native speaking members (non-Arabic speakers) in all the team convoys to make a final evaluation for our translated texts with the aim of:

· Testing the impact of the translated texts on them.

· Ensuring that there are no cultural misconceptions for those who know nothing about the Arabic culture or language.

DAT in figures:

· The overall number of DAT members: 500 members 
· The overall number of DAT convoys: 11 convoys (i.e. 11 languages) 
· The largest convoy in DAT: The English convoy with its 140 members 
· The overall number of articles translated so far: 750 articles (1 to 24 pages). 
· The overall number of books translated so far: 11 books (80 to 150 pages). 
· The overall number of booklets translated and printed so far: 6 booklets (1 – 45 pages).

· The overall number of books translated and printed so far: 1 book (130 pages).

· The age of DAT: almost two years.

How to Contact Dar al-Tarjama:

Dar al-Tarjama s.a.e.

C.R.: 17008 dated 5/12/2005

Chairman and Managing Director:  Nermeen Hussein Mansour

Office phone : 202-6238619 (9am – 5pm, except on Fridays and Saturdays)
E-mail: dar_altarjama@amrkhaled.net
1) The Arabization Project

Contact Person: Dr. Hossam Mahgoub

E-mail: taarib@gawab.com 
2) The Arabic Convoy

Contact Person: Hany Mourad

E-mail: dar_altarjama_arabic@yahoo.com
3) The English Convoy

Contact Person: Nadia Al-Batal

E-mail: dar_altarjama@forislam.com 
4) The French Convoy

Contact Person: Laila Al-Hakimi

E-mail: dar_altarjama_french@yahoo.com
5) The German Convoy

Contact Person: Iman Thabet

E-mail: dar_altarjama_german@forislam.com
6) The Italian Convoy

Contact Person: Rida Kristo
E-mail: dar_altarjama_italian@gawab.com 
7) The Spanish Convoy:

Contact Person: Nashwa Gaber

E-mail: dar_altarjama_spanish@forislam.com
8) The Chinese Convoy

Contact Person: Dr. Omayma Zeidan

E-mail: dar_altarjama_chinese@forislam.com
9) The Dutch Convoy

Contact Person: Inge Warga
E-mail: dar_altarjama_dutch@gawab.com 
10) The Russian Convoy:

Contact Person: Ahmad Kazzaz

E-mail: russain_convoy@forislam.com 

11) The Hebrew Convoy

Contact Person: Abu-Bakr Khallaf

E-mail: dar.altarjama.hebrew@gmail.com

12) Other Convoys and Languages

E-mail: dar_altarjama@amrkhaled.net 
Mailing address: 
30 Yusuf as-Sahaby street, el-Hegaz sq., Heliopolis, Cairo, Egypt




Tel/Fax: 202-6238619

Together we translate the various sciences,

and Make a Better Life

